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oL BoaN 158

buddhanusmrtih SEEHA: L3&3SM*Hiervd([h'S):

Qo B2 ANAI]MOLGMITUINGES M )
orm namah sarvabuddhabodhisattvebhyah
3 77 W‘Jz
LD’ [BLD: 6rVJeULESH3GH* CUT3El*eru g &CeuLI*iL:

25 )01 ICPALNT MYVAITONUINYESTZAD |k

ityapi buddho bhagavamstathagato'rhan
R AR B CIERIE RIS G

AW 363G L*S3aUMD'a Vg &T2&3CHM(S)Tamb

QN2 )FootNIPQLIM QIR )T e IT T NS 615 3

samyaksarbuddho vidyacaranasampannah
SRR AN EEUI BRI TR T

6rULDIWISENVLD'LEE3CH T NG 3WITEJ6esuTeroLDLIbHMb:
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APYVAST Q@NHAI2BOSTE OICT 022 JanTTudls

sugato lokavidanuttarah purusadamyasarathih
I Arehfdes]ceR: TeVeFIaRT:
ene&H3CHT Ceumsa&H3hSSHT: Li(haes3LbIIeromys2:

UTITONM Q2612 HBOO )TN MIPALIT VAITBIS]

$asta devamanusyanarm buddho bhagavaniti
ATEAT SEHTSAION F&! Harariaifcy

6rom2erV G C&36ULDHIGIQIMEINTLD L13§H3CHT* LI*S3 UMbl

6o TP0H TOQH 2O HU] E%IHUH&-FDH

orh mune mune mahamunaye svaha | 3 H H HgHAY F@TeT |
@ (PCH WEH LamTUPBHGW erveUTaMIT


http://www.virtualvinodh.com/�

5|Page http://www.virtualvinodh.com

Grantha -1 - Vowels

| 630 B335 awveL g TW ||

| 35 FH: AT | 6@LD’ [HLD: 6rofeUSEhHMU |

HAFHTCIMTT 2762138 ANVELUQUO2LTESITo
—
@235 @%%Eo‘ul'l’&é

| PR HEG: FEUHAON HTeTe]cTostcald ||
| SISTCHT (L& erofeus FLOMETINTLD’ 948 WHISUBBSEUTS |

|| 'a' is the door to all Dharmas, for they are all originally unproduced ||

Vijayadashami is usually a very special day to start, any related to Vidya. It is very auspicious to start
. TS IU Gd 8N T 60 .
Akshara Abhyasa [37&8TX 38ITH |FaQl] HL*WITEN 2 ] at this day.

Traditionally, Children are made to write the letter "¢ 31", and start their education.

So, in this auspicious day of Vijayadashami, let’s start our lessons on Grantha Lipi. :-)

. . . . 6MUITITS
We'll start our lesson with the Vowels a.k.a Svara-s. [ TG 6rV6U[M: - erveMIhI&HeT &l ]

Sanskrit has 14 Svara-s and 2 Ubhayaksara-s [2_LI*WIT&FaQl] 3HITER 2 DU GoblT ]
that go along with the Svara-s.

The 14 Svara-s in order are:
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aigﬁf

GlevTT

0@3—17

6261T

As you would have noted, some letters are same as that in Tamil and some are similar to that of Tamil.
Lets sum up the similar letters:

Same letters as in Tamil:

2 _ D6l
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Letters similar to that in Tamil:

o & KT

6J o0l 60 62

6617 66T

Therefore, you would need to remember, only the following distinct forms.

9 & (H &8 o Glewr
The other letters are only used very rarely, learn them at your own pace :-)

33 61U 6lu3

Pronunciation of Letters

I want to specifically write about the pronunciation of the following 4 letters. The other letters have the
same pronunciation as in Tamil.

8 - Must be pronounced similar to the '(Ih’ in @’@’6).9666163[ .

Approximately, it has a pronunciation between /ri/ and /ru/
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83 - It is the longer counterpart of the above letter.

6lU . Similar to the pronunciation of 8 , but with a /I/ sound instead of /r/.

It is highly erroneous to pronounce it as /Iri/ as some people do.

610 3 - The longer variant of the above letter
I end the lesson with this. Next week, we can see about the Ubhaydksara-s in detail.

Wouldn't it be fair, to end the lesson without home work :-P. Try identifying the Akshara-s in the below
jumbled text.

6U3 o 83 63617
6 G Oear em

AUTT 833 T &

| wWleam TFEE S T &s ||
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Grantha - 2 - Ayogavaha

| 620 B2s vV ETW |

|35 FH: GAAT | 621D’ HLD: rU&H ST |

Silllo bl Clenumuwlen &Mkl giaiwie laiums
San) SiFEeUal2balg: 6 16 §AT6mm Brean)
| 3 T Sif¥ccareAe 3eaavasr: | diede R aACayaRT sIed |
S’ Ml CUTE*ervd &eUMBITD SIS euuILITGeuerv?: ||
| 6roLAIb SHFagTeUEHANREGUSILITETCTT HTervE) |

|| This is indeed the entrance into the non-duality (Advaya) of the Bodhisattvas. ||

|| In that there is no use for syllables, sounds, and ideas ||

Yet another lesson on Grantha Lipi. I ain't gonna teach Advaya, so bear with my discourse on syllables
& sounds :-)

This will be a short lesson. We'll be seeing 2 new characters called Anusvara & Visarga. They come
under a class of characters called Ayogavaha [Previously, I mentioned them as Ubhaydkshara-
s. However, the correct grammatical term for them is this].

The Ayogavaha I Q WITT D ELITEUD (ja55 of characters do not exist independently, but rely on the
vowel preceding them (An Analogy would be the Saarbezhuththu of Tamil). The other two characters
that come under Ayogavaha are Jihvamiliya & Upadhmaniya. [We will discuss them along with the
consonants, for orthographic reasons]

As Ayogavaha are not independent, usually Anusvara & Visarga are shown in combination with 'a'.
However, they can combine with all the vowel signs.

Also in this lesson we will also learn two additional orthographic devices called Avagraha &
Candrabindu .
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Anusvara
arh 37 QLD
FIHTEVITIT _
Anusvara 2 is a character that denotes the pure nasal. It is not the same as the pure

consonant [ mLD H ] as many commonly tend to mispronounce. It has unique sound different from

that of [m LD #H]. There are some intricate differences between the pronunciations of both the letters.

Anusvara should be pronounced as follows: With the mouth closed in the natural position, the nasal
sound must be released. I know it’s difficult to replicate this, but at least give it a try :-). For ordinary

consonantal [m LD #], the lips press against each other hard, and the sound is produced. This doesn't
happen during the pronunciation of the Anusvara.

Also, later in this series, we will discuss about the *approximate* pronunciation of the Anusvara when a
consonant follows it. [Do note, the Anusvara is always pronounced as a pure nasal whatever position it
may appear. We are just approximating the sound to get a better grasp of it]

Try writing all the vowels in the previous lesson along with the Anusvara. No big deal, it’s just a small
circle ! But just make sure, the circle is half the height of the preceding character. If a full height circle is
drawn , it will become another character [which again we will see it later]

Visarga

Jddo

Visarga 6)5]6).“.)@ —L is another interesting character in Sanskrit. It echoes the [h] sound in
accordance with the vowel that precedes it. The echoing sound has half-the length of the corresponding
vowel.
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Q
namah oIH: [HLD: 1h23s. This must be pronounced as nama(ha) : (ha) has a vowel length of half-
matra [The preceding vowel 'a' is of one Matra]
.. 6LV DITS : :
sattvah Hecdl: 6rV&H G 6UIT: Sou - Pronounced as sattvaa(ha) : (ha) having one-matra [Since a
has two Matra]

, : el . . _
visnuh %W;I': 6)5]6);2@)]: - Realized as Vishnu(hu) : (hu) having half-matra

(Below - the characters are entirely in Grantha. Since, by now you must be able to recognize Grantha
Vowels. Else, refer to the previous lesson )

o E ‘Il Q
Now, how do you pronounce Qm" & 62 S 9

Certainly not as ai(hai) & au(hau) :-). Let me brief

. . 6LV
There are four Sandhyaksara-s TEIER 6r0H& ‘W FaQI] g

vowels. They are formed by the union of two vowels.

among the Sanskrit

Their formation is as follows:

G . O _6)0T
1.0 _69

G, O _Qlewor
G, _66T

Though OO & @ are Sandhyaksharas technically, they have a homogenous sound - hence retain
their complete sound.

However, QG)_(UT & @Gﬂ- have a heterogeneously composite sound, hence their last part must be
echoed in the Visarga
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bodhisattvaih STf&Hccd: GUITEl*ErV & & 6me: Qm”@m®®%° - bodhisattvai(hi) [ (hi)

carrying half the Matra as usual ]
As with the Anusvara, try practicing the Visarga with all the vowel signs.

Now, for the orthographic devices:

Avagraha

s ()

SZ

The Avagraha dJt 6)—|£)—]- 2L

one of them :-)

has two alternate characters in Grantha . You are free to choose any

This is a silent character that mustn't be pronounced. This just indicates the elision [disappearance]
of T or L) in Sandhi between words. For indicating the elision of D) double Avagraha is used.

B28 + HBsTwm = Bolemsd.s el
JH7: + JAAHT = FAsAarHT
BLD: + SIOGmTUT W = HCLOM(SI)LOIGTLIT*WL

BLO: + ShGTUT W = HGLMLOGLIT W

+ =
Sl + Sy STHe = S2MSSMTHP

del + 3cATTH = daTsSTHTTH

BHHT + HSIOMHLD = §SM(SI)(S)SLOMBHTLD


http://www.virtualvinodh.com/�

15| Page http://www.virtualvinodh.com

It is just an indicator to show that i or Si)) previously existed, at that position originally, but was lost

due to Sandhi. Avagraha is used to clarify the meaning. The presence or absence of du or i) before
Sandhi, may totally alter the meaning of the word. It is used as a hinting character, to assist in word-
splitting.

Consider the following compound word: somapo'mrtapah msﬂ?rq: GGT\)ITLDGIJIT’LD(IB’ SL:

The Avagraha hints that the word must be split into E1HT: GeromoL: + AT .gan([r,’g)u: -
[ 37Hd9: - One who drinks Amrita.]

If the Avagraha is not present, one may be inclined to split it as E1HT: GeromoL: + L RE
Lb(l'lj’ HU: -[ HdT: - One who drinks something dead (Mrita)]

But strictly being just an Orthographic convention to disambiguate the meaning of the words, it is
sometimes missed out in printings and manuscripts.

Chandrabindu

am 37 SILD*

<

-JIE™
Chandrabindu = le_'J 2 indicates that the Vowel is to be pronounced as Nasalized. Similar to
that of é in Modern Hindi, or the &J6)(68T) in colloquial Tamil.

It can also indicate the Nasalization of a Consonant.

This completes our second lesson on Grantha Lipi.
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Starting from Next week, we'll start to learn the Consonants i.e.

6L\ B BT 15|
Vyanjana-s E5o7allld 6ILIEHEIIBITIH] D%

| wleam THEES TRES: ||
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Grantha - 3 - Consonants - Ka

|| 630 BCl2m enr=aymwi ||
| 3% A §g1 | epld’ HGLOM L& SMl |

588 6 oS0 22 U220
bﬂe:u_z,rremwmé@ FV DAY Cl@T6lHR

| Tl T FH G || §&: LJel(h HSHLD’ DD H*JLOEFSFLD’ ||
| T¥aToTeregR ™ e @ik || Blijeumeniierv: g e il ‘ad GeonGs ||

|| Then rolled my Dharmachakra & the sound of Nirvaana was present in the world ||

In the previous lessons, we have learnt the various vowels, two of the Ayogavaha-s & orthographic items
such as Avagraha and Chandrabindu.

Now, we must graduate to the Consonants :-). In Sanskrit, Consonants are called as Vyafijana cd>olel
S 61l L5

6MLLIEH QM ) :

The Vyanjana-s are divided into classes called Varga gar 6).IIj6>3 6LID_) Each Varga ends with a

Nasal i.e. Anunasika ygmﬁa? @-ILF;J!I)ITGT\S]H) HBEBIEUOIF .

Sanskrit [and of course Prakrit] have separate symbols of Voiced, Aspirated and their various
combinations thereof. The main difficulty for an eventual Tamil reader to pronounce Sanskrit [and/or

Prakrit] would be pertaining to the pronunciation of Mahapran a HgIATOT

LD ,GLT)ITI'J [JIT600T A2 ] 6)—|_J TesaT Consonants. They must be pronounced with Aspiration i.e.
with a puff of air [h]. Such as kha gha etc.

On the other hand those consonants without this aspiration are known as Alpaprana 3Te99T0OT

SleLLILITT60T golleodl

We would be seeing a single Varga of the Vyanjanas and one Ayogavaha, the Jihvamiiliya (along with it
the associated Ardha-Visarga symbol) in this lesson.
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ka-varga

First will be the ka-varga . They come under Kanthya shUad &600TL_2lLI 09 , meaning those

produced in the throat [Technically, the consonants are produced at the back of tongue. Probably, Throat
is an approximation for that position]

kad®h &

Jo

kha &> 9

62l

ga & dT

Y

gha &* G

oLl
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nalhl &

The pronunciation of the letters is the same as indicated by Roman/Devanagari counterparts. So, I don't
intend to comment more on their pronunciation. But as said earlier, the pronunciation of the Mahaprana
consonants kha & gha must be given extra care :-)

Jihvamuliya

. ) : :
Jihvamiiliya ﬁ?ﬁ'lﬂ(\?ﬂm é],GLT)QIHC_I,DGSU_IIT @@63” zOdwr , literally meaning the "Back of
the tongue" is another peculiar sound pertaining to Sanskrit alone. It does not have any separate letter
form. It is indicated by a symbol called Ardha-Visarga 3¢ faget

175 eflervfa: FUOL allewv vy,

[Do note that at a different position, the Ardha Visarga represents another ayogavaha namely the
Upadhmantya. Ardha Visarga visually represents both these sounds]

Ardha Visarga

Jihvamiuliya is formed, when Visarga appears before ka Jo and kha 61] The Visarga transforms into
a Jihvamiiliya at this position. It is shown by the symbol Ardha-Visarga before these two letters.

Acdo A6l

The Ardha-Visarga symbol that appears before ka Jo and kha 61', is pronounced as Jihvamiliya.
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In phonetics, it termed as "Voiceless Velar Fricative". The sound sample can be heard
here:http://en.wikipedia.org/wiki/File: Voiceless velar fricative.ogg

Letters similar to that in Tamil

h o

Similar Letters

Grantha /a/ & /ka/ have similar forms. But closely note the minute differences between the two letters.

o

Also, /i/ and /ma Thl 3/ are very much similar. /na IRl S/ has a short vertical line at the base, which /i/

Qe

lacks

3w

The third lesson in this series, ends with this.

In the next lesson, we will see two Vargas namely, I & ca-varga & € L ta-varga.

|| wWwlleaT MHFEES TFEH: ||


http://www.virtualvinodh.com/�
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Voiceless_velar_fricative.ogg�

21| Page http://www.virtualvinodh.com

Grantha -4 - Consonants ca - ta

|| 630 mQlem weymmerw ||
| 3 FA YA | @l HOLOT S*JLOFTEMU |

Wad HOmmsl tTmwe F2lo eV T6210 SEN) @@5]6&,351

Wb HOmTsdl Gt =we 2o 2726219 AOTEL @@516&35]
| I AT Y e @ aeg wiasafd | Iq AT 3RET wd g@d T Hiasafd |
W& &CIMEH erue2L‘ld’ SHIJLOLD’ erue&’Ld’ Hervwl L*eleQuls) |

W& sCIME Sieru>L‘ld’ SIJOWD’ §:&D geu L*aleguid) |

|| Those who do Auspicious deeds, happiness will happen for them ||

|| Those who do Inauspicious deeds, only suffering will happen ||

Now for the fourth lesson. In the previous lesson, we had covered the Jo varga along with Jihvamiliya

v
(and Ardha-Visarga n). Henceforth, Roman/Tamil/Devanagari equivalent will not be used to for letters
that have been already covered.

We will see two more Vargas now.

ca-varga

_@F)I'I'@)@_Ia

The ca-varga is known as talavya dleled g;lTGI)GiIU.I i.e. palatal

cag d
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cha > &

=

s
&3
4l

=il

=

a@h

=

ta-varga

‘@LL_)_LED

.
The ta-varga is known as mirdhanya ?Fl“ii I CLOIJ& hl i.e. retroflex

s
r
A
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tha L2 &

S

()

.g -% .&
g r I
9

Same Letters as in Tamil

& L— 6001

Letters similar to that in Tamil

6h B>
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Similar Letters

If Lesson-1 is recalled, I had said there is another letter similar to the Anusvara. The letter should have
been already recognized by now. Anyways, here it is

.3
LD
The Smaller circle denotes the Anusvara and the bigger circle representstha L? S. Try reading the

below word :-) (all the characters have been covered in the lessons)

JooOs

Lots of pretty circles nah ? :-P

|_2

BTW fourth lesson is officially over. In the next part next two Vargas - /pa Ll 9/ & /ta & d/ will be
covered, along with the lone Ayogavaha, which is left over from the previous lessons.

| wlleam TFEES TaEss ||
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Grantha - 5 - Consonants ta - pa

| 60 B2EUYUST W ST |

| 35 THEIANAT | 610" HLOGNVGHHMSH GITILI |

QWM We_)o 6)_IU'D?>5] QD 6N D)o 6)_IU'D?>5]
O o 9T | g€ 9Iia
Cuwim S*JoLD’ LervA& 6r LG &*D’ LenvUs)

Whoever sees the Dharma, sees the Buddha

As of now, in the consonant series, we had covered, three Vargas - 5:0 Varga, &l Varga
& |—|— Varga. We will be seeing another two Vargas with the Ayogavaha - Upadhmaniya.

ta-varga

| . 285
The ta-varga is known as dantya ¢ecd &°hGUI i.e. Dental

tadh d

tha &> 4
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da &

{O

dha §* &

C

nalp o

5

pa-varga

c6055)

The pa-varga is known as osthya 31TS&T @dpl;zu_l i.e. Labial

pald 9

;
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pha LI*> %

balPd

bha LI* &

malD H

&

Upadhmaniya

In Lesson 3, we had discussed about Jihvamiliya (and Ardha Visarga). To recollect: When the Visarga

appears before 5:0 & 61' it becomes Jihvamiliya, which is symbolically shown as an Ardha-
Vv
Visarga M.

In a similar way, when the Visarga appears before 6)_| pald 9& 6)_n pha LI’% it
transforms into Upadhmaniya. In Phonetics, the sound is named as "Voiceless Bilabial Fricative"
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Here too, the Upadhmaniya, is symbolically shown by the Ardha-Visarga.

The sound sample can be heard
here: http://en.wikipedia.org/wiki/File:Voiceless bilabial fricative.ogg

Pronunciation

A small note on the pronunciation of the letter 6)_[] pha LI> %. Some seem to erroneously

pronounce it like /f/. However, being a Mahaprana Equivalent of 6)—|, it is to be pronounced as pha
[p<h>a ] with a puff of air, like all Mahapraa -s.

Indian Languages, lack a specific symbol for the /f/ sound. Those scripts with
y O

the Nukta <D place the Nukta on pha to create a new letter for /f/. Those without Nukta , just
utilize this Mahaprana letter to denote the /f/.

Same Letters as in Tamil

<5 b

That’s all folks ! (Don't expect Daffy Duck or Bugs Bunny to pop up :-) )

The next lesson would be covering all the left over consonants. (Semi-Vowels, Sibilants & Aspirate)

|| Wel2aT MIFESl TTFB5s ||
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Grantha - 6 - Consonants ya - ha

|| 620 B2s awv2es oMl ||
| 35 A HHTAHG | 6@LD’ BLD: erobHSH LS Ml |

B3 U'UF[&%Q@'DLEQU_I SUWIMTHLSTW Fden_)6lSH am@bg%suuﬁg'ﬂwru_l

F2\T 6o
20D 2TEH 2eunTe IheIW QUVITRUDI

FH: ATFIHAY TAFAT 36 FFIFargEd

BLD: rOMSWI(PHCIW HHMT&HHML HTaMGEH
6ruLDUI&ENVLDLES ST W

&S5 WSM el (PGCH (WECH WamTUPBHGW erveuTamIT

Time to move away from the Varga-Consonants to the end of the Vyanjana group. There are two classes
of Consonants that we will see in this lesson - Semivowels and the Fricatives.

Semi Vowels

The Semi Vowels are called as antdistha 31ed: T SiHG%:610 %> 16D 8 6&9@) . Four Consonants

(Five, if we include the Retroflex 1) come under this class.

yalll I
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ral] T

=

lael of

€

vaed d

o

>l

A note one the above retroflex 1. It is not usually included in the Traditional Varnamaala. The above
letter appears in Vedic Sanskrit and in South Indian Sanskrit. One might note the usage of the retroflex 1

in South Indian Languages when expressing several Sanskrit words. Words like Ya&5d IJUGT[ W (Je1),

adie Ge Sirer (@dTeT)  are all spelled with Retroflex 1 in South Indian languages. The same applies
to Sanskrit in Grantha script, where this letter appears often.

In Vedic Sanskrit, it occurs as an allophone of ?A) The first verse of the Rig-Veda goes,

81912 Glen

agnimie 3fTHIDS 343)3!5] L5Cer [1da has transformed 1la, with d become ]] using the
Retroflex variant.
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Even in Pali, The /d/ in Sanskrit becomes /). The Pali equivalent of the word Vaidirya
6676).I@ﬂjU.l Aq‘?'?\?fr is Veluriya CG)J@Iﬂu_I aghw, with /d/ becoming /l/ again. As expected, ] has a

corresponding aspirated [Mahaprana] form which is the allophonic counterpart to 23 It does not
have a separate letter, it is just formed by adding /h/ to the former.

lha 6TQUD =7

In Pali, the above two are considered separate letters per se.

Fricatives

TQZH)
The last set of consonants in the Vyanjana list are the Fricatives i.e. isman 3%Hs] 2a16)0LDIH

Sa 6rV2UD U

Ju
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saen g

ha @M &

Notes on Pronunciation

6T1 & 6& are retroflex consonants. They must be pronounced with the tongue curled up.

Closely note the position of the tongue while pronouncing the more-common retroflex plosive
The tongue must in a similar position while pronouncing these letters. [Even in Tamil, many are

blissfully unaware of the variant pronunciation of 61T which is quite different from 60. The
differentiation now-a-days is getting more and more orthographical - Small la (1637637 6V) Vs Big la
@Quiilw e |

U-U_ is palatal, which is pronounced near the palate (the position while articulating ‘ja”). Thus the

palatal U-U- is quite distinct from the retroflex 6)& Perhaps, one must be forced to take a
Sanskrit version of the Shiboleth* Test ( http://en.wikipedia.org/wiki/Shiboleth ) :: Ideally,

Ryarera G)QGIJITQGI)L?) Vs farEteld U'ﬁ](:IJITQGI)t&') :-P or even better a Tamil one,
QIGCUTQIeTS Vs @QUICUTR6VS :-)

*Jean-Luc Chevillard should take the credit for this :-)

Letters same as Tamil

L] 611 65k _62M
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Letters similar to that in Tamil

T 0 610 6V

It is interesting to note that, 60 a so-called "Grantha" letter in Tamil Script has a different from than
that of the "real" Grantha /sa/ :-)

So the 6th part is over with this. We have completed all the Vowels a.k.a Svara-s and the Consonants
a.k.a Vyanjanas-s until now.

The next lesson will be a complete summary of the all the letters covered.

|| weleam TFES TaEss ||
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Grantha -7 - Summary |

I| 620 mGlam s WLeIGls ||
| 35 AT A | 6pLD’ HOLOM L*&6uCH |

T D6 IMH B 6 HU9Gk UT OB ST
w—ﬁ)ﬁa@rru_lrr i3 6)4;]@5 pRILEL

T, T YUF LT | UMD b L' S eroDhILIGT
YEIATAT &1 YU FUH | eroD2BhUISmMUN [h L' &>S* ChLLD

Form is not different from Voidness
Voidness is not different from Form

~ From Prajfiaparamita Hrdaya | TATARIAAT g6 | LUJREGTUITOIST QM (5’ &WILD

In the previous lessons we had covered all the Vowels, Consonants and the Ayogavaha-s.

In this lesson, we will be seeing a complete summary of all that we have seen in the previous lessons.
Vowels

There are fourteen Vowels in Sanskrit. They are called Svara-s ¥ 6rV6UILD. Tamil: 2 Uy
6T @ Q) &l uyir Eluttu 3@{ ﬂ@?gr

aTiTudrf A MSSIFIHEH I 9 Q) § F 2 260 (5 €K
ITeaioau|T% & T U 3 3 | Y’ VIV 6T &3 62 6€Q6M

Fi Gy L2 T D D6 g8 293
610 6103 QBT GlewdT 6 66T

There are 5 Short Vowels which are called Hrasva-s §€d QMDIJ6IV6ULD - Tamil: GMI6L kuril Eljﬁ?‘[
They have length of one Matra HTAT LDIT'é_i')IjIT - LDH'&')Q@U i.e. Mora
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aiurl|FSIHI IS Q 2 B &Y

Ft 2 O 83 610

Classical Sanskrit lacks short e and short o (6T €@ € 0), however these sounds are present in the Vedic

variant as the Allophones of short a 3T 3.

They are 9 Long Vowels which are called Dirgha-s arer ﬁﬂj&)‘*fﬂ - Tamil: Q!I)I.q.d) nétil AfCel. These
are pronounced with two Matra-s .

aTafleaioau|3T$ I KR G T UM 3 | g [T 261 ¢H’ VT 6] &3 69 661
Gty 0 26T 893 6103 60T GleuaT 6 66T

The Diphthongs are called Sandhyaksara HeeJ&TT 6T\)!'ij§)4UJ&6)§2ULb - Tamil: @66)660'[ ﬂ@g)gj
inai &luttu S0t f’Egc_gf All the Diphthongs are long vowels in Sanskrit.

Unlike Tamil, In Sanskrit /e/ and /o/ are also considered diphthongs, along with /ai/ and /au/

caioau|T U N3 | ¢ O 69 66T

6T GleysT 62 661

Apart from Hrasva-s and Dirgha-s, there is Pluta Te[d I'ngl Q)Lb - &Llj]UGTT GlU6®L. They are

pronounced with 3 or more Matra-s.

In Tamil, the corresponding short vowel is added to make the preceding vowel over-long. Depending on
the Matra-s to be extended, the equivalent number of short vowels should be added. As in LOCH2_

HE3 mariu (with 3 Matras). Since, the long vowel must get one extra Matra, a single short 'u' is added.
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However in Sanskrit, the corresponding Matra length should be appended. For instance, the Tamil
example, if written using Sanskrit convention, will be written as #%3 mart3 LOCMH3. In Grantha, the

corresponding Tamil numeral is added. But sometimes, the following sign is also seen in some
Manuscripts.

3

(Note: Tamil & Grantha share the same numerals-013456789::0 & 2 h & @ In 61 9
o )

Ayogavaha

Ayogavaha are letters in Sanskrit which do not exist independently. They depend on a Vowel to exist. In
Tamil, the equivalent term is &ITIjQIJ@'&')@j.

There are four Ayogavaha-s :

1. Anusvara 31?:|3?:I'IT élg]]dDQJI'I'ULb

2. Visarga [d8 elervf&3Ld

3. Jihvamalya fSEamea ameumelpeSuid
4. Upadhmaniya 39€ANT 2 LG LomBuid

ath ah a(h) | 37 37: 31(:) | QID* S 9i(:)

ddo Jdde JdA

The symbol Ardha-Visarga is used to denote both the Jihvamiliya & Upadhmaniya.

Other Symbols

There are 2 more symbols in Grantha
1. Candrabinduﬂm Fh&HIIH&!E
2. Avagraha 37ddlg 3161I$3Um)Lb
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am '3 s | SID* ()
L
i <

(Summary of Lesson 1 & Lesson 2 )

Consonants

The Consonants of Sanskrit, can be summarized with all their Attributes as follows.

Sparsha

Sparsa : Plosives - The 25 Varga Consonants from Ka to Ma. They are classified into five based on the
place of articulation.

kanthya* : Velar-kakhagaghana |F @ T 5 | & 525> &* Rl

(* Though they are usually termed as kanthya < kantha : Glottal. They are articulated at the Velar
Position i.e. Jihvamdala.)

Fo 621 Y 6Ll

talavya: Palatal-cachajajhafa | T B T AT | & F 0 D (Eh

21 20 & [H) B

mirdhanya : Retroflex -tathadadhana |€ & 3 & OT | L L2L3L*e6v01

L O 20 29 6000
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dantya:Dental-tathadadhana [T TG YT | § $H &'

S US 2 W b

osthya : Labial -paphababhama |9 ® § # & | U LPLPU*LD

6L | 610 6T &Y 2

The Un-Voiced (Aghosa) Varga Consonants are known as Kathina (Hard Consonants).

kakhacachatathatathapapha| f ¥ I ST IITIH | & & &F &L L°H & U LrP

Fo 621 D1 D0 L_ O H U 61 6110

The Tamil Equivalent term would be 6216060160TLD vallinam dfeeldd (6U6L* < 6U6TT6EMLD means
Strong/Hard in Tamil ) . The Tamil Vallnam class consists of & & L. & U M |kacatatapara|sh
T € d Y T (Tamil lacks Aspirated (Mahapraa) Consonants & ra is unique to Dravidian languages)

The Voiced (Ghosa) non-nasal Varga Consonants are called Mrdu (Soft Consonants)

gaghajajhadadhadadhababha |T T T T ST T H | &*QY QL3 LU

Y el & [H) 20 29 67U &Y

In Tamil, the Voiced consonants are mere positional variant of the Unvoiced consonants. Hence, they are
not distinctly represented in Tamil.
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The Nasal Varga Consonants are called Anunasika. They are considered Alpapraa (Unaspirated) and
Ghosa .

naflananama|S 3T UT o A | Rl € 6001 [H LD

L B 6001 b 2

They Equivalent Tamil classification is GILD6LEOIGUTLD méllinam ATETTH. This Méllinam class
consists of Thl (€ 6001 [H LD 63T (The extra consonant 60T T na is unique to Dravidian Languages).

Interestingly, the Tamil name means GILD6V* < GILDEBTEMLD Soft. The Tamils considered the Nasals as
soft sounds while, for the Sanskritists the Voiced sounds were Soft .

Antahstha

The next set of Consonants, are the Antahstha : Semi-Vowels.

yvaralavala| I X T da | W [J 60 6 61

UL U @ 6Ll ery

The Equivalent Tamil Class is @am_uj]arr LD itaiyinam Q%EIFFF[ This itaiyinam class has Ul [J 60
6 LD O |[yaralavalaa| I ¥ T T @ B (LPladd is again a unique Dravidian

character). Antahstha carries the same meaning as well. Antahstha means -in between-. Even in
Tamil @am_* implies -in between-. These letters that were between Vowels and Consonants i.e. Semi-
Vowels, hence named so.

The Antahstha are all Alpaprana & Ghosa.

Ushman

The last set of characters is the Gisman : Fricatives.

sasasaha|FM T H § | 6NVO(UD) 6Q 6NV 61N
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The Ushman consonants are all Mahaprana. Among them $a sa sa are Aghosa, while ha is Ghosa.

Characters same as Tamil

A number of Grantha characters are nearly same as the equivalent Tamil characters. However, do note
the subtle differences from the Tamil Equivalent. (Grantha L has a short vertical bar attached, &

Grantha & ,& [b, MM have their descenders above, to ease the Formation of Conjuncts.

D 26T 2 L_ 60 &5 B L 6 6% am

Characters similar to Tamil

There are some characters which are somewhat similar to the Tamil letters. These are listed below along
with the Tamil characters.

Sty [l 62 6611 o B [U elX 61V

9L F 69 66T & (6 [J 61 61V

Similar Characters

There are few characters which are closely resembled in shape. However, do note the distinct variant
strokes and shapes that differentiate the characters.
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Sl:i
=i
&

&H

L

7| @ m

797 | $2 H* W

6l el | TTT| &2 U el

Now that the Consonants and Vowels are completely covered. In the next lesson, we will move on with

the Vowel Signs.

| wlzam TERES TaEREs: ||
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Grantha - 8 - Vowel Signs |

I| 620 ®BCl2m 2mmUal6ls |
| 3 A ARTST | e’ HGLOM LMTTHICS |

NIPRZMBY FHBESo abl FGHHTUT alleL P@o 60020

Fos 616U T cﬂ%@%ﬂ)l’[%@@l’[ 5 9] 67T U6 dngs LIS

€A 3eted @ 3mehrer fager @

LSS *REMHLD SBHHSHLD' Ml oY, &merv? allLjeuLd’ eroLoL’

FoLICWH SOLLUMOQHCHT b & LPHSH G 00FalL:

The Buddha's knowledge is endless, just like the Great Sky

While speaking of it aeons may be destroyed, but the Buddha's virtues will never decay.

Grantha being a Brahmi-derived script, is an Abugida. Therefore it uses special vowel signs to denote
the Consonant-Vowel combinations. (Tamil: auﬂﬂQmuﬂQmQQggé)&m 3R Qbaqgcgiwoq

uyirmeyyeluttukkal ). The various Vowel signs are appended before/after/above the consonants to
denote the Vowel Sound.

The Vowel Signs are nearly the same as in Tamil [except for the Sanskrit-specific Vocalic
Vowels & &3 610 6103 ] so it will be breeze to pick them up :-)

(The Circle that appears in some of the examples denote the consonant position)

We'll see the first 10 Vowel signs in this lesson.
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Vowel Signs

Virama

The Virama, [ the Grantha Equivalent of the Tamil Puli LjemTefl gf@a (Dot) < ] is used to denote

the pure consonant. It is placed to the top of consonant, it is similar to the Telugu Virama sign. ( ¥ )

Pure consonant gh : € : &*

gl + 5 hegh
F*t+ > 5
_

The Virama Sign may also be placed next to the Consonant 6111 , instead of the placing it in the on
the top .

Apart from these, there are special forms to denote the Vowel less consonants, which will be dealt later
-d

Like all Indic scripts, a:d is inherent in the consonant. it has not have any specific sign associated with
it

-a T T

The -a Vowel sign is placed next to the consonant :: &IT T ca
21+ T > (o + &)
G +MT> &M
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-i Vowel sign is placed at the top of the Consonant, also extending to left of the consonant :: 69 Tor li
91> @l (&
@ + - (@ + o)
60 + 1 > 60

- :q kY
- D D
1 ‘. Yat

-1 Vowel sign is placed at the top of the Consonant :: £3 &r di
2 +°358 5+

-u Vowel sign is placed to the left of the Consonant. Unlike Tamil -u, in Modern printed Grantha -u
doesn't ligate with the preceding consonant. However, in the Medieval/Manuscript Grantha, -u is found

ligated with the consonants :: @NU™ ¥ su

60 + ™ > T (e + 2)
6T + ™ > ErU™
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R RS}

- &
Similar to - u, -0 is also placed next to the consonant. Though unligated in the Modern form, it is found

ligated in the Medieval variant :: €7 3 ju

2 + 4 3 g (f+ om)
o + 9 > e

-r Vowel sign is placed to the left of the consonant. As like -u/u it was ligated in Medieval/Manuscript

Grantha, but is unligated in the Modern printed Grantha :: IJ4@’ 3 bhr

5 = oo 5 B0g(en o
4 s ? * 4 p

L* + o' > Ui

- .
r kS ) PLrs
- iy @ .‘-:
. €

-T Vowel sign is placed to the left of the consonant :: 353(5’ a gr

uy. & 92;(5+gg)

o

&3+ oem > S&1em
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Togr g
-1 Vowel sign is simply el placed next to the consonant. It doesn't have special vowel sign ::
S F ki

F t+ 610 > H6W (% + 6m)
i 2 ¥ p.
S + o'l > &Heyl
: Jo
Very rarely, the Vowel 61U is also placed below the consonant 610 .

-l e g

-1 Vowel sign is placed next to the consonant :: SV & kl

H + 6l > Ho6ll) (& + ew3)
& + Ceul’ > Sen

It can also have below-consonant form like -1

taLL ©

|—|-— has special forms with Virama, /i/ and /ii/ Vowel signs respectively. Similar to Tamil, where
special forms such lq le exist for L.

L€ Q) Le

The remaining vowels & Ayogavahas will be covered in the following lesson.
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BTW Wish you all a prosperous and happy New Year 2011 :-)

0 & m gmogu&%mgma UT = eVTUTWITS

niitana sarhvatsarasya Subhasayah | s{clel HIcEHET R[ARMT: |

BTGB oD’ eU&ervrervll enue>LIM*eroIm:

| wlleam TFEES TaEss ||
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Grantha - 9 - Vowel Signs |l

|| 620 BOl2m Q@THSEICS ||
| 35 AT dlishfoid | 6pLD’ HGLOM CeursICs |

EINVMTo &7 QMU GIST %I’I’B%uﬂ' M;)G)IUITI'UO E)_II'I'6)_I;)6)_FUI'I'I'U'£J3

Qs anommle a@w%@l @Uaa&ﬁ BV FH@ QLT 2ITme

AN J ERAT FAleal EgER A d_:

d ORHA AFReSed Fde Hehod IR

GrOMILD’ & 6roMIGHIT HEHMTHEUT QMUIEVTILD’ FTLILIGNOM]S:
Gy eromyd HH*'&FF2HE erods ervld’ &Ll CHTEIIT:
Having known the essence as the essence, non-essential as non-essential
They attain the essence, feeding on right thoughts

In this lesson, we would be seeing the signs for 4 Vowels and the Ayogavaha-s.

Vowel Signs

- N
-€ (3-1_:-* 3

The -e Vowel sign is placed before to the consonant as in Tamil :: GLIB & be

G + ety = Gleru (6nf + aar)
G+ 1L - GLs3
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- *™ s &
-al 60):i:

-ai Vowel sign is also placed before the Consonant like Tamil. It is formed by placed two -e signs
adjacent to each other: 6M&* & dhai

GGl + W > QRIW (U5 + Qaar)
o + &> g’

-0 G ot

-0 Vowel sign is a composite sign, placed both before and after the consonant :: Ggg m 3 jo

Gl +ru + m = QT (75 + &)
C+em2 + 1 > 6om?m

-au Qe -iZI-T

-au has two forms. The first form is same as Tamil, the next form is without the -e sign. Both forms are

seen in usage :: G1&ET? @ khau

G + 620 + 6T > Gleu6T (27 + s6rm)
o + &2 + 61 > Gl&26m

The form 62161T is also seen as a variant in printings.
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Ayogavaha-s
The Ayogavaha-s are placed simplex next to the consonant (like the Vowels) ::

LI2LD’ LI%: L(:) & % B(:) pharh phah pha(h)

6l Nlo 6108 610~

The 9th lesson is over with this. The lesson will cover the special vowel-less forms that are used in
Grantha.

Notes:

* These forms were introduced the Christian missionary Beschi (a.k.a Viramamunivar) around 1700's
CE. Old Tamil didn't have special signs of short e and short 0. A Pulli was placed on the vowels and the
corresponding vowels signs to make them short. The Tamil Grammar treatises (starting from
Tolkappiyam) also explicitly specify that short /e/ and short /o/ should have a Pulli. The Missionary
Beschi had ignored all that and reformed the Script what he basically saw as an 'informity' in the Tamil
script (i.e. The Vowels taking a Pulli).

Thus the current 6T €@ and the corresponding Vowel signs Gl QT | in the pre-Beschi Tamil

script indicated the long vowels. The short vowels for these were traditionally formed by placing the
Pulli over them as described earlier. He modified the shapes of the vowels & the corresponding signs to

create the longer counterparts (6], @,Gi} ) . So, the Traditional long vowels (those without Pulli) went
on to represent the short Vowels, and the new forms created by Beschi denoted the long vowels.

Pre-Beschi e's and o's are shown below. Those with Pulli are Short and those without pulli are long.

I

DHIT

6
H

@
6
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Grantha didn't undergo any such reformation, thus retaining the Kombu (Gl<) for denoting long e and
long o.

| wWleam TFEE S T &s ||
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Grantha - 10 - Vowel-less Consonants

I 620 BOl2m SImBTW |
| 35 AT S | 6pLd’ HGLOM BIBHM |

&ﬁja@_rﬁrra@ alible raml @%QQ@EI‘UI‘F%Q 6UBl) FHo
QEDEE 2 SlBl62 VUTo W 2Ty QQ@IT_CD_IDQQ

HETATET A crgeRTcsa afoid

TehcdT Sidfeael THEshd Sgredd

sl dlpravsdl aNBf&SHLD SLDWIMBITHOU QUFBIHLD’
LS Sum grdhrCeerv’d’ *Jwesgn QCamnmsuts
Free from being and non-being, without Self or non-Self

The Dharma-Wheel is said to be the explanation of Nature and of birth

In the last lesson, we had covered all the Vowel signs, in this lesson we would be seeing the special
vowel less forms.

In Lesson 8, I had commented that there are special vowel less forms along with the Virama based ones.
We would be seeing those forms in detail in this lesson. So as such, this would be a very short lesson.

Usually in Grantha, when /t/, /m/ and /n/ appear as pure consonants at the end of words, they take
special forms as show below.

t$
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milD H

These are special forms that are more often seen in Grantha.

The special vowel less forms of these consonants 2 h & I—l— L < | b‘?& h 3

& Ll‘g L € isalso be seen rarely.

The other consonants have also forms like this, which can be found in Manuscripts. But they are not
found in any printings. These forms would suffice for an average Grantha user.

However, the forms with the Virama are equally valid as well. Thus,

They above all are just 3 different ways to write the same Vowel less consonant m LD # . The last one
being the usual convention followed, they former two are also equally valid forms.

Some words with these forms

WWeEIF | TTam | 2o

I suppose, people must be able to read the above words by now :-)
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This lesson ends with this. The next lesson would be a summary of all the Vowel Signs that have been
covered.

| wlleam TFEES TaEss ||
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Grantha - 11 - Summary Il

|| 620 ®os 61920 60122, T |
| 35 oA WSTHAT | LD’ HLD: Q9L *LN*REHM |

FOIOMEIHBT 91 6NIT@MTHo 6)_|66“0ﬂ2)@ITLF>61_BJ GlEYVELBIT

6L M 91 6 MeBUITHo 61T Ho 2%@)@ 2 520

AT T STellel qM0SART>d daell | Goll T Yolaiiared Td HSITo#H Scdd ||
SIGerveUBT & LIMeVMBLY LIGHUTG *&MHEhd CerveumiT
@M & LsBuImbld’ LD’ DRSO 2 SO’

Not associating with fools but associating with the wise
honouring those worthy of honor: this is supremely Auspicious

~ Maha Mangala Sutra (Pali) | LDOMTLOMIGET FSHEHFLD (Lmerl)

Time for another Exotic Summary :-)

In the previous two lessons, we have seen the various Vowel Signs associated with the Vowels. We will
be seeing a summary of all those signs in this lesson.

The Dotted Circle that may appear in the below images. It denotes the position of the Consonant with
the Vowel sign.

Vowels Signs Summary

G 2 - 2 26m g3 293

“- “. ‘- ‘\. '- : '- “.1 '- “. ‘-n ‘-n
L] r L] r L] r L] r L] r L] r L] r
- - - - - - -
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610 6103 61T GlewsT 6 6617
G610 610) Glr Qo Qe Gloer

The Vowel Killer- Virama

The Virama can be placed either directly over the Consonant or adjacent to the consonant. Consonants

like é E 8 have special vowel-less forms like 56 né) @respectively.

Variants

Jo

61U has a Variant Vowel sign, where the vowel is placed below the consonant as in 610
. Also, 626TT has a variant Vowel sign without the adjacent 'kombu' ©216TT,

Ayogavaga-s
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Consonant-Vowel Matrix
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€ e
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&Ko

EAcuy
LI_G'FI
ol
LAl
QL&

o0 GIT

U3z

=Rolis
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Clear

Qzor
QEr
Qu-r
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Qsr
Qe

Q. &r
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Qamer

Qeuer

&

6JO
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wer g Qu QBw Qwr QUer Wo W
Bovy Q.5 Qs Q@or Qser Bo B
ey @ QQas Gleur. @evar a0 as
2031 9 @Qan (QQeo Ganr @aoar apbo  @oe
cr e 3 Qo QQeu @eur Geassr €20 62l
ey Qe @R Qer @wmer w0 o
Sem 3 | (AL QQ8 QEr @8ar 0 8e
war g Qu @Qu Quwr Quer wo w
LLLE) QT Q@Qu Omwr QUer o e
ey Qo Qe Qeor Q@@a ©®° e
ary | Qa Qfa GQar Qe wo Qg
coUy Qe @@~ Qer Qseor 620 3
u-uran:rs Quv QQuv Ouor Quuer wvoo  woS
epary Qag  @@ar Qagr Qager apo  ay

ana 9 Qarv Q@av .@swrr @avar euo  and,

E

Qe 3 Qar QRevy Qabr QS8Dar SDo

So, in the next lesson, we will start looking at simple words in Grantha.

| weleam TFEES TaHEss ||
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Grantha - 12 - Conjuncts |

I| 620 ®BGI2m 2 UTerU@MU ||

| 35 AT ST | 61D’ HGLOM &°6rVLIPEVILL |

Sl 1 S0 allTRo 2o @THRBIGULB STUIET
2 _SEBIT [U.SHIT el @rbld e JmeoT@_ ) enr
afdd favs T eeaardsr arfde |

3cTeotT AT FTOT ol THAGETHT | |

UJSHLD’ ANFYLY &L CoMHHTCHH HTUNDBIT

2 GUBBT JHBHT Hif ol GCeorGs LFLOGPFeoLIT*

The dust-free (Dharma) Wheel was set rolling by the Lord of the World
And the three jewels, which are exceedingly rare, arose in the world.

People who may have attempted to learn any Indian script other than Tamil, would have surely faced the
difficulty of learning the conjunct characters to represent consonantal clusters like /pra/, /ksha/ etc.

These conjunct characters are called Samyuktaksara-s

o ULMOG T & T

HYFAET 6rULD U | S G TEQ in Sanskrit.

All the Brahmi-derived scripts' consonants have an inherent 'a' in them. As discussed in previous
lessons, a Virama (like that of Tamil /Pulli/) is used to remove the inherent vowel and represent the pure

consonants (i.e. & & - /ka/ & & % -/k/)

When there is a necessity to represent a cluster of consonant sounds such as /kt/, /ktv/, /kr/, /ky/ and the
like, since the times of Brahmi & Kharoshthi, the approach is to also cluster the consonants visually.
These clusters are the Samyuktaksara-s. All Indian Scripts excepting Tamil inherits the legacy of these
conjunct characters from Brahmi. Tamil had disregarded the Conjunct formation of Brahmi at the initial
stage, when Asokan Brahmi was adapted to write Tamil as Tamil-Brahmi. An explicit pulli was
invented to do away will all the complex ligatures.

In Tamil, The Samyuktaksharas are prevented by placing the Pulli explicitly, to form the pure
consonant. Any complex clusters, could be easily represented by using the Pulli to denote the pure

consonants in the cluster. Consider 6\)3:65;2LbU.I as opposed to eI&FI. But other scripts have complex

shapes, forms and rules to produce these Samyuktaksharas.
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[As a side note, the other Script which shares the concept of Dot - / Ta. Pulli/ is the Thai script. The
Thai Virama is called Pinthu ( < Skt. Bindu (Dot) ). Thai Script (which is infact derived from the
Pallava Grantha) also had reformed itself from all the conjunct formations. While the Tamil Pulli is
placed above the Consonant, the Thai Bindu is placed below the Consonant. ]

Grantha as it goes, shares the same legacy as the other Indian Scripts. It uses the Samyuktaksharas very
extensively to denote complex consonantal clusters.. When combining with Vowel Signs, these
Samyuktaksharas are considered as a single written unit, and placed with the Vowel signs.

We will be just seeing a short introduction to the Concept of Samyuktsharas in this lesson.
In Grantha Script, the Samyuktaksara-s are formed in three ways.

Stacking

In this, the Samyuktakshara-s are formed by stacking the consonants on each other. Consider, the
consonant cluster /kta/ - é':og) &d. The corresponding Samyuktakshara in Grantha can be formed as

below

&?+.§>9g

Combining

Here, the shapes of the consonants are fused together to form the Samyuktakshara-s. Consider /jna/
§(@h . Even in Tamil, there is FaQ which is a combination of §>+6)§2.

B+ B > Ry
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Special Signs

Consonants such as /ra/, /ya/ morph themselves into special signs when occurring as a part of
Samyuktakshara. The Special Samyuktakshara forms are as follows.

4T

We will be seeing about each of these types of ligatures in detail, starting from the next lesson.

| wWwlleaT TFES TIB5s ||
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Grantha - 13 - Conjuncts Il

|| 620 BOI2ms2WeTa6lm ||
| 35 FAsEaIaIiee | epLd’ HGLOM(S) G UIUTECH |

&HE@@)I‘FG)_IDL? &umrr@gg%@ FIHOTH &EG).IQQJ.II‘I’G).%%L?
&usuDG)_lQaLrUDL? 6,6 U ablsl 58 abl Hmawe L6euuTs

IYCRIH TATCR g e i reaagasr:

SIBHL*LMLILILD HUT*EQUILD SIHISSHLD HHeUCHT EQUILD
SluLGH eV LITREUHTaMFLD §&°* o) & eulLifGeerv:

To express nothing, to say nothing, to explain nothing, to announce nothing
To indicate nothing and to designate nothing - this is the entrance into Advaya

In the last lesson, we have seen the basic introduction to Samyuktaksara-s a.k.a Conjuncts. Now, we will

get to know more about them in detail.

We'll cover Combining Samyuktaksharas & Stacking Samyuktaksharas in this part.

Combining Samyuktaksharas

As discussed in the previous part, these are formed by fusing the shapes of the consonants.

Usually, the second consonant prominently changes shapes to completely fuse with the first consonant
to generate the Samyuktakshara.
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Fo + OB 2 Fok
Ho + 5 2D 55

% + D] D e

2+ B D
£ + 2 2 g
& + U9 D Fuw
&5 + 6l D Fu
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In other cases the first consonant changes shape to fuse with the second consonant.

+ 9| = som
+ 90 =2 =&h)
+ 82 2 m
+ &5 2 &5
+ B 2 6
+ W 2
+ 6 =2 al

+ 2 =2

+ 3D can also change shape when forming a Samyuktakshara. Alternatively it also retains its shape as
shown before.

Please spare some amount time to learn the shapes of these Samyuktaksharas.

Stacking Samyuktaksharas

When Combining Samyuktakshara-s are not possible, the consonants are stacked on top of each other to
create the Samyuktakshara-s. The Miniature version of the second consonant is placed beneath the first
consonant.
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A few possible stackings that is possible.

&+ H DD
&+ D&
21 + 2102 9
5 + 2 22
eI+ 2 > 6N

So, whenever a consonant appears below another consonant, it must read as a double-consonant.

5 Y =

6V must be read as §6N0 o tsa. In the same way, @ is 7ol &6V gla, 6L is R6) 5 jva, 8D is

§)3IJ4 & dbha and so on.

The same samyuktakshara can take both Combining and Stacking forms. Thus, Udlg& @1 areboth
valid Samyuktakshara forms of @028 2 éca. However, if a consonant cluster has a valid Combining

form, it is usually preferred than the Stacking form.
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Vowel Signs

The Samyuktaksharas act as single cluster in the placement of Vowel Signs.

ehF 5°5" SHou o’F LEN =N
q : £ 2l el =
23 20 Ful Ud1 [Fw B

) &) & ual w6

QB G Q8w  GUal GQmL Qb

5°B 0“6

&

by by A &
3 8 48
Woy W A ¢
g8y s |0dl

56, 6 A
S, 89

55
—
i |

2g P
o |

B2 b
=

W
|

88
—

G

That's all for now. We haven't discussed the Samyuktakshara forms of W& [T .

We can see their conjunct behavior in detail in the next part. Adieus !

|| weleam TFES TaEss ||
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Grantha - 14 - Conjuncts lll

|| 620 ®BGl2m aJlBmwWRTW ||
|35 oA aage | e’ HOOT eMNBIISTU |

Bog MWV ab] Glw a0 ST 2M W o Gla GluT 8l 2 &2o
BWTel 6L immlee Swo @@I\%I‘fﬁ &uarﬁ]g BT Fos

TScARN g A Heeal AN SATH IcdH

A 9IRA R qEAe e faere:

HeL MISM el Gl erugGeum WM&’ C&HGerv2Lhl 2 §&LoL
BWmh Uil S’ eroons® oferoll aNpTUIS:

To those beings who have lost their way | point out the Path supreme

And lead them to the farther shore, therefore | am Vinayaka

We had seen in the detail the Combining & Stacking Samyuktaksara-s in the last series. Now, we will see the
Conjunct forms of -y- and -r- as they deserve separate discussion.

-r- Conjunct

Post-Consonantal Form

Unlike other Consonants, when -r- occurs as the final part of the consonantal cluster i.e. in the post consonantal
position, it morphs itself into a special character.

pra IJU 9

ol + v >

gra & I

_65_+rrr%:wj

e/
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In Some cases, -r- conjunct may fuse with the /ta/ and /sha/ to form the Samyuktakshara.

Sra GT'UZU g

ub + v > g

Our own Tamil Sri / / is derived from this /shra/. However, sometimes the disjoint form s
also seen in print.

tra §)U El
e

&+ DG

For /tra/, the usual disjoint conjunct form -/ is more usual in print.

Pre-Consonantal Form

-r- has also has a special form, when -r- appears in the first consonant of the cluster. It takes a position
next to the Consonant.

rjha Ijg2 3&

T+ @Bo > @]

rgha J&* &

T +6u > au)
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-y- Conjunct

Similar to -r-, -y- has also a special form when appearing in the post consonantal position of a cluster.

tya Sl o
S+ W > D)

2d + W > 29.)

When /ya/ occurs as the first consonant of the cluster, the cluster behavior is normal as usual. (u'ju_l ili'ﬂ' yy is

an exception, we'll come to that later)
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Vowel Signs

Similar to other Samyukaksharas, -r-, -y- also act like a Single unit with all Vowel Signs except /i/ and
/ii/

C.
o
=]
=
=)

&l

8 (B (B|®
XK
@ @
it
P P
7 %

&

Q@] Qel)

€ @

T Q@)  Qel)l

With /i/ and /ii/, the Vowel Sign is placed on top of the Consonant, rather than the -r-, -y- Conjunct sign.

@y @) el)

This covers the basics of Samyuktakshara formation in Grantha.

People must now be able to read the name of the Lipi itself.
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grantha lipi | &% 6010 | T= Ty

We'll see some more complex conjunct formation further in the series. Another 5 more Lessons and this
series should be over :-)

| wWleam TFEE S T &s ||
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Grantha - 15 - Conjunct IV

| 620 mblam gebrE;mw ||
|3 A FAear | @D BGLT (phhG Tm |

rtrrrganerQmuzJ Cl2 mrGlusym m LUWG]EQE WElm® U

s anmblam 22 enrekltlanym anklaliie sletblamges

TSIARRT A A1l o Uedel Ualel ar

YETEl HA e AT gfaucled :

gpreuwGumamsiavd G Briesm? nH ST hCWn &*CGhbH eum
ugeromGam 1w LPEHCHL*CUT L*GCouwid’ §aNUGsHMmSHLD:

A king's enjoyment is of no use to me, nor have | need of grain or wealth

Since in the Buddhas | have faith, may | become a Buddha

We have been seeing only simple Samyuktakshara-s with only two consonants in the cluster. As
expected, Conjuncts in Sanskrit can be more complex with 3 or even more consonants in the Cluster.

We'll see how to represent such complex conjunct formation rules in Grantha script.

Nasalized Ya

In the previous lesson, I had commented, U U fl’}’lf yy is an exception to the usual conjunct -y-

i U-'D -
rules. Usually, yya U/ 23 is represented as . However, when Nasalized ya W™ y appears, the
other /ya/ is stacked below.

‘:u'_'T_+u_|9uu?
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-ry- Conjunct
During the last part, we had seen how -r- and -y- will take special forms, when they occur as a part of

Samyuktakshara. So, how do we represent the Samyuktakshara- rya Jll_l =/

To put it in Jargon - The pre-consonantal form of -r- takes priority rather than the post-consonantal form
of -y- :-). (i.e) suryah W@IjUJ: Qzl‘:é': is written as 6)-[-0_@ w13 using the pre-consonantal form of -

-

For Complex Conjuncts with -rya- as an element like bhrya LI%jll] &7 the special signs are placed next

to each other.
ﬁ+mg+u_|9&@+u_|9@_@9

Complex -y- Conjunct

For Triple Cluster Samyuktaksharas with -y- as the final element, the first two consonants must be first
clustered [either by Stacking or Combining] and then ya sign should be added.

(c.) rkva B #% niva BEW 7, psya Lol &7

T+ FH +U_I9<5%__)D+U_I9<£|%_LD
B+ 5 +WU> e W > )
6J+6U€+UJ96@)TJT+UJ9%9
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Complex Stacking Conjuncts

So far in the previous lessons, we had seen only stacking conjuncts with two consonants. In Grantha,
another consonant can be added beneath, to form complex Samyuktaksharas. The Consonant Stack will
have the first consonant in full width, and other two following consonants as miniatures one below the
other.

Triple Stacking is applied when the entire three consonant do not have any combining forms with each
other, and the only means of clustering the consonants is Stacking.

Consider spla 6YULIBV ¥ kiva &6V6) F&d - They are written as three level stacking.

61n§+6)_'1'_+@)96}anj+@96}1‘]§

S+t ® tol> & tol> &
® o

When -r- & -y- occur as the second element in triple clusters., the miniature forms are used instead of
their special conjunct signs. (e.g) grda <5§3ﬂ'§3 g & kyva &ULI6) FT

b+ + o %§+2

> 4

&

& tWtel>dgtel > &
6L
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Complex -r- Conjunct

Post-Consonantal -r-

For Stacking Conjuncts, the Miniature version of the samyuktakshara sign is placed when -r- occurs as
the final consonant in a Triple cluster. (e.g) stra Gﬂ)ﬁﬂ T

O + & + T > o + T > o
5 =27

For Combining Conjuncts, the regular post-consonantal -r- sign is applied as usual. (e.g) ndhra ,[5,5 ¥/

=7

B +W+T> M5+ T > ROy

Pre-Consonantal -r-

When Triple clusters appear with pre-consonantal -r- occur - the final consonants barring -r- is clustered
first and then the pre-consonantal -r- sign is applied. (e.g) rsca jefvzac T & rnga J'/E'J653 3T

~

T +ul + o1 > T + Ual = UsL)

T +o +y »ﬁ+% > o]
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Complex Combining Conjuncts

We had seen combing Conjuncts with only two consonants. Three consonants can also combine to give
a single ligature.

They are usually only two such Samyuktaksharas in Grantha - ntva ﬁgﬂ/ ecd & ktva <5§§62/ Fcq
B+ & + 6> e + 6l e
o+ & +e6l> B + el>

That’s all (atleast :-P ) for now.

We'll be seeing some more on Complex Conjunct formation in the next lesson.

| wWleam TFEE S T &s ||
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Grantha - 16 - Conjuncts V

| 630 28 ytfemmwl ||

~

|35 FH: AN | 6pld’ BLO: NS BT |

Ib M%@@)I’I’ b D] 6)_Fd\.%I'FLuIT enmGledm %I’I’EQEI’I’MUJGLIL?

IS MTUTTSSlo 6118 me1]l Foull m%rr‘é] UT T 658 o @)a@ﬂ?

o geglell & ° Thotll §&I AT[AHATTH

Herenfed fauTfacar esli® RUT ed6H

b UH&*CGeolm b & rushST* LG CHIT* R 6hMHLOBIT VUL
rUGMerVMHSID’ NUMNGEUT HE&MLO erv2J6esID’ QMUIQMLD

Neither a person nor the aggregates, the Buddha, is knowledge free from [evil] outflows

Clearly perceiving [him] to be eternally serene, | go for refuge [in him]

It has been four lessons into Conjuncts and there is still lot more to go [Do Bear !].

We had seen conjuncts upto 3 consonants in a cluster in the last lesson. We will see some more conjunct
formation rules in triple consonantal clusters, and then move on to clusters with four or even more consonants.

Combining-Stacking Conjuncts

g
So far, the Triple conjuncts we had seen were either completely stacking & , completely

UB 1],

combining 68w, or used some special signs of -r- and -y-

What if any of the two adjacent consonants forms a combining Conjunct, and the other has only a
stacking form ? As said before in Lesson 13, always the Combining forms have more priority than the
stacking form.

The Combining Consonants must be clustered first and then be stacked as required with the remaining
third consonant. I know the description is very hazy, let's see two some examples.


http://www.virtualvinodh.com/�
http://www.virtualvinodh.com/grantha-lipitva/201-grantha-16-conjuncts-v�
http://virtualvinodh.com/grantha-lipitva/191-grantha-13-conjuncts-ii�

8l|Page http://www.virtualvinodh.com

Consider two Samyuktakshara-s ndbha [bﬁl/“ g & stva ervg 62/ +cq. We'll apply the above rules to
form the Samyuktakshara forms.

5 +5+w>E + >
6U€+§+6U96U5+5%u9%

As seen above, first the combining conjuncts are formed and then they are stacked. As simple as that :-)

Now, if both the adjacent consonants have combining forms, which is to be Combined and which is to
be Clustered ? Well both !

ndva prga/aﬁ’

H+5 +e60>E + 6l > B
B+ tel>B+ 3 >0

Both the above forms are valid. You can choose anything you like !

Quadruple (and more) Conjuncts

Before moving on to Samyuktakshara-s with 4 (or more) consonantal clusters, we'll sum up the
necessary points

e The stacking limit* of Grantha is three

¢ Consider the combining conjuncts as a single written "akshara" during conjunct formation

¢ Combining Conjuncts must be formed first before attempting to stacking

e The pre-consonantal -r- is always considered last while forming conjuncts [except for -7y-]

e Post-Consonantal -r- and -y- take their usual special forms when appearing as the last part of the cluster.

Now that we know the necessary basic let’s move on.
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Consider the Samyuktakshara /B/&nQ6)/ &7 rksva which has four consonants.

§+a’%’+o§+sne§+am§+sneg+sn+%

Essentially, the above is triple-stacked conjunct with three written "aksharas".

The Stack can have at most three written "aksharas" and not more than that. When they are four written
"aksharas" & all of them show stacking behaviour, the last three consonants are stacked and the first
consonant is written with a Virama.

IB1&'& %62 FTET rigdhva

D +HP+ P+ >2 +y >y
oY oY

)

If the first consonant with Virama has a Special Ligated-Virama form it can be used too as in %ﬁ

When a five level stacking is required (which are extremely rare), the first two consonants are stacked
with a Virama and then last three consonants are stacked. (2+3)

T o +U§+M+@9L¢+%ﬁ9‘¢u€?

Some more clusters with four or five consonants:

A complex Samyuktakshara with -y- : gL/GTUUJ O ipsya
S+teltaobt+tw->3+w->
R

A complex Samyuktakshara with -r- : Jg{g 1D E;ffr??' rddhma
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T+a+W+te>T+ed +e>T+ ey >ey)

(Since ddha is a combining conjunct, the stack has been reduced to a dual-level)

Notes:

1. Grantha can have a four-level stacking, but it’s very rare.

For all practical purposes, the limit can be taken as three.

2. Some typesetters limit the stacking to a dual-level, in that case instead of a three level stacking, the
first consonant has a Virama-form and the last two consonant are stacked.

g%a‘iam
i b

3. Grantha Typesetters have attempted to print the Conjuncts in a number of ways.

For Instance, /5&62/ &cd ntva can take several forms in print.

5‘&6)15‘%%%[‘6&511
&l

All of them are valid representation of /ntval/.
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Even the special forms of -r-, -y- are too not mandatory. It is quite valid to write them as stacks instead.

U o o
S U W

What has been presented here till now is the usual conventions that are mostly applied during the
Conjunct formation in Grantha Script. It doesn't the mean the other possibilities are wrong, just that they
are not so usually used. That’s it .

So with this, the entire basics of Grantha script is covered.
(I have skipped the Vedic Grantha with the Svara Markers and other Vedic Characters)
All that we have seen is just bits and pieces of the Aksharas :).

So, In the next few lessons, we will be seeing some basic Sanskrit words & phrases in Grantha.

| wWleam TFEE S T &s ||
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Grantha - 17 - Grantha Fonts & Softwares

| 620 B2 LrUerarg ||

|3 FH: AT | 6L’ HLD: 6romerv§Gr |

&wjlc;]@arr B WM enrelam bﬂ@aa%rru_larﬁ_ SHUOTWV &S

Cl2 CluT &l allalluommg) 6UYD D) 600 ST BMo el &M e msb
e ITaTe] & APy TUET:

T R_fde 5@ Fecarst faeroma

SIAHSCWT L*&UMh LPHCHT* HHWLSTUIN &G S:
GC&*Gervzd) alelgmh 6uw amh rvSHSeUMBITLD’ IS STT6TuITS

The Lord Buddha is inconceivable, the Tathagata's body is permanent

It pervades a multitude of forms, for the welfare of sentient beings

I was about to start posting basic Sanskrit in Grantha from this lesson. However by then, there were lots
of enquiries about the Grantha related fonts and Softwares to me. So, I thought I'd devote an entire
posting to discuss about them. Grantha is yet to be encoded in Unicode, until then we are struck with
various custom encoded Grantha fonts.

Grantha Fonts

There are around 5 Grantha fonts currently available. Out of those 3 are Truetype, 1 is Open type, and 1
is encoded in PUA. A sample text* has been displayed for each font to show the typeface.

e-Grantamil

FBICITTWY FET STl FFBECI2DY FHUTTUT SR |

61 | 210 61
FOPHTUILY FHBTHTUO LY GBIV FHlWvw 2k |
g Mﬁ@gmw(gnao 6L_l;6L IGlemIme) 1UT 20 UTleUY |

ClauTwmaman ancenmaaie aUClE 612 8Mo ey |
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This is the best working open-type Grantha font available. Most of the text in the lessons were
composed using this font. e-Grantamil can be download from Elmar's Indolipi Package. It is an

opentype font, where Grantha is hack encoded in the Bengali Unicode block. In the absence of the font,
the text will rendered as Bengali. I have created a Keyboard Input Method in NHM. The keyboard is
phonetic and can be used to compose Grantha in any application.

e-Grantamil supports triple-level stacking, and being a open-type is highly flexible in the displaying
conjuncts.

For detailed information on the keyboard layout see: http://www.virtualvinodh.com/downloads/204-
nhm-grantha-manual.

For Download, Installation and Usage of the keyboard refer to my downloads page
:http://www.virtualvinodh.com/downloads.

Code2000
SABIEAUITOE FIHTHTLE b TEle |28 FIUTTUYS? |

FdABFH MUY 3@ FdBMHTUY_J@ FBTVE? FBIW 29 ||
wg Q_ljgg,gamg'nt%rr@ro ey IQERITa IUTSo UTle® |

QRUTWITETAN QNI TRINo QIED QILSTo euru® ||

Code2000 is a popular pan-Unicode font, which supports nearly all of the Unicode script blocks.
Grantha is encoded in the Private Usage Area (PUA) of the font. It doesn't yet have an associated input
method. But the good old method of Insert Symbol still holds good :). It has support for stacking only
upto dual-level.
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lIT-M Grantha Font
S BIQTIUR §ECSHM122 & 5°6al2'? SUTMTS'S |

G HHMUO]'® & BMNHMIUY])S FBMVL'e JBlv]ee
Ws 61;8°S Janeesdnee alalcsinaiuree uflae |

QI2UT WM MO UDEIOLI o GE 2 SMe Ume |l

This is also one of the early Grantha fonts designed to be used with IIT-M Multli-lingual editor. It is a
Truetype font with support upto dual-level stacking conjuncts. They are few Grantha books published
using this font. It has a associated keyboard layout for composing Grantha in the IIT-M's custom
Multilingual editor. But a "special" request [whatsoever] must be made to get the keyboard layout.

(As a Side track, I gotta say getting the layout is nearly impossible. They won’t ever give it out for
common people like us :-/ . I had requested for the layout back in 2005, they replied back saying they
give out the files only to those who have "genuine" requirements [whatever that means !] . Why the
heck they created a font and keyboard layout, don't ever ask me ! )

But I could trace the online copy of the font , in one of the IIT-M's mirror sites.

Download the font from there : http://www.vidyvavrikshah.org/vverdt/software.html

Ganapathy & Kunchitapada
HBOTIVE HETHTOY HF T L/99 HUIMTUTSHS |
6] 910 (D]
FHEFFHMO2Y & HTHIW2Y HFETUSY &HBluse |
K %ﬁj,ﬁ&f@%‘”%ﬂ@o Q_j@_f@s_&a;rr@_:wao udlale |

QIRUTWTSTAN QUoen Teoalo QIENE QST AIMTY Il

Ganapathy


http://www.virtualvinodh.com/�
http://www.vidyavrikshah.org/vvcrdt/software.html�

88| Page http://www.virtualvinodh.com

SHHOTIWE HHTHM2P HETE1LI99 HUTTIIHS |
6L | o0 6
FHOBHIW e & BTHTWIe & HTYvse & Hludae |
we 6l AUET HMoo A l;a 16166 TaIUT2o Tlae |
QI Jo eLiyeloled) °
e2UTwmman GlﬂJOGY)_I‘U%:)Gl%Jo Aeb A2&Mo ArTe |

Kunchitapada

These two are the earliest Grantha fonts created, they are supposed to have been created around 1998.
Being such early fonts, the font quality is not that good. [Hey ! But for such an early font, the quality is
still good ]. It seems there is a Grantha magazine being published using these fonts in Tamil Nadu and
some Grantha books are still published in London using these again. They support triple-level
stackings. They don’t have any associated keyboard input method yet. The two fonts follow the same
layout, and are mutually compatible with each other.

Download the fonts from my downloads page : http://www.virtualvinodh.com/downloads
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Grantha Softwares
Haygreeva Indic Text Editor

£ Hayagreeva - Indic Text Editor N EE
Fie Edt Took Hep %
NS @SR E B9 cenths 348 BIUEE=EE s =2 A0

Untitled 1%

% TBMBEB2Wo Cla6lo ﬂa_),@)%&a%rra%gél@

GHUOTT o suusu_z,sﬁlabrrmrro anwdielo 26 ITan6.an

For help, Press F1 Ln 2 ol 29 [ ——

Haygreeva - Indic Text Editor is perhaps the only text editor to directly support Grantha. This text
editor has inbuilt transliteration scheme for Grantha to enable composing text in Grantha. It also
supports on the fly conversion between Grantha, Devanagari and Diacritic Roman. The installation
setup comes with e-Grantha OT font [This font is outdated. Elmar had discontinued updating this font].
It’s a nice editor to directly start composing in Grantha without any issues.

However it works only in Windows XP SP2, and does not work with Windows Vista or Windows 7. 1
even tried out the Compatibility mode, but that didn't work out. [Even for this screenshot, I had to install
it in my Windows XP Virtual PC ]. If only the author would update the software for the latest Windows
OS-s it would be great !.
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Aksharamukha - Script Converter

Reset | Clear Aksharamukha -Asian Script Converter - Aksharamukha

Source:  Devanagari [=]| Target: | Grantha @ndolipi) =

L) © BEE ]

General: Native Avagraha [F] * «Anusvara taNasal @ + Nasalto Anusvara @) » * Remove Final 'a' [F]
Word Final ™M to Anusvara[F] - Remove Diacritics [

Enter Website URL Convert Website
Upload Text File : No file chosen Convert File

A o geET

2 o T EuEad, |

asr 7 4t @

Tq dIg HEHATT: ||
- elcTRFCIIE, 6T RO

Qw weyr Qans=a yaneim

Qlams=s QlsaxTs susTullsT amyeus &
Osezme 21 Qur AAmTWw

[
i

autTéLe GUTE &amTym s s
-- apEdsyane= sre aneul wrraf o

Convert | - FontSize : 17[=] - Source Font: Target Font:

For help pages: Visit : http:/ /www.virtualvinodh.com/quickguide

¢ A Comparative table of all the Scripts can be found at Character Matrix

e Grantha & Tamil-Grantha needs e-Grantamil font to be installed.

e To view Option Tooltip, place the pointer on the Option Label
+ Hindi and Sanskrit (in Genaral) are written using Devanagari

+ The Transliterated Webpages may not be properly formatted

Project hosted at Launchpad : http://www.launchpad.net/aksharamukha

Mail Bugs and Suggestions to vinodh [at] virtualvinodh [dot] com

How could ever forget my own Converter, Aksharamukha :-P

It has support for Grantha Script. You can transliterate any Indic script to Grantha. It supports the e-
Grantamil font.

I hope I have compiled every other font/software related to Grantha. If I missed out anything, just drop
me a note.

We'll start the basic Sanskrit lessons in Grantha from the next post.
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Footnote

The Sample text is the invocatory verse of Nagarajuna's Mulamadhyamaka Karika.
SIHCITHD SIHSUTHD RHFCHFHD lervmevzeUsLD |
SICHSBMTHD SBTHMIHID BTSHOW BTS00 | |

W: UF&&ulero (LT3’ ULEehGamuenvoLh’ end?6uLd |
CHerv2Mmery enYLESG G *eruGLD’ eUHGH® UG GTLD 6ULD | |
QIBICITUOL HISUT2LD JFHIFE2021D HUTTUTEUSLD |
QICHSTTUSLD BIHTTUILD BTV BTV ||

ws Uy SWen(psumeoe LUFLIELe&FTUUTLDo UTleuD |

CoUTWIMLDTEIY 6rVo6NI™LULENGo0 6UGEL 2 &Mo eurLD ||

HARNEH IIUICGH FeTedeH IRMETH |
IAhTH, IHAATH IHARTHA i ||

T FHITHIE TI>NaRHA g |

CRIUTATH HgE dd, dell ava |

anirodham anutpadam anucchedam asasvatam |
anekartham ananartham anagamam anirgamam ||
yah pratityasamutpadam prapancopasamam Sivam |

desayamasa sambuddhastam vande vadatam varam ||

The non-ceasing and the non-arising, the non-annihilation and the non-permanence,
The non-identity and the non-difference, the non-appearance and the non-disappearance,
The dependent arising, the appeasement of obsessions and the auspicious

I salute him, the fully enlightened Buddha, the best of speakers, who preached them [all]

| wlleam TFEES TaEss ||
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Sample Texts in Grantha Script

WD DIdo6) 161 SHTh 6)U " Ho
F 61 B 5

aTelo G2 anTSo, 6Tdo 6M23Lo LOWVEIT 6ENUTTTETaOlLe allenm s
2adle 1505 BluamTtu 58 Ceum wvelT 6 lmalbltlu & gyebeseardl;-
AETRNAE @%Qeu, SESIT a_l%élQ@E i3 Qameﬁ]és%rr | GQumaiwmo
HMOIZEUVT  HMT2EVTEAS| HTEELTCLT afClBT Ve  CloITusmeg, BlelEwT
FBIIWT FBSweavoadlClsr, CWm 2Mwe Fishl@euwmEetwrur 2=gGT
SBOIWT  GBSwavcadlClsr, eawbs Os Hdgbeal, 20C0r &HCs
GBTe 1wy  2glem e lle M SuMTVEss  Gdlan grem  21dg=HU e
BT 6O ST 688 261 _160am &u@%nm m@%rrturrm bﬂ%rrmrrm mcm%ﬁ |
HH2T 91 Qo @%Qm, eflem el llelam SUIMTLLSH Gusblewv_gm e
2FEEHTE B HUeae 26 lonemu FdIBTL anCamuomw Blenlm bl
anoals 8l - Gwlblzel HElWT &L DlCHr 26lum Qamu_lau_‘%ao;— auuepmalLl)
QLRI EUVRGlEIT EUVED T EUIT UM QLT o Cles T QLT JiyE6leu
aePTeUTLITEI2T  arveprandl avgranemudl | dwe Celm avm ik,
eflam el 2 SUMVESHE  Fuedlewy gl  UFHTHT S  BITes FlUeue

2 6 _lanar &uﬁﬂ%rru_l m@m%rrturrm ﬂ%rrﬁ)rrm amce;u%g‘ﬂ |

Do 6T 6 lB Dlgkblel, 27%oe G@Uluanglo;- 2Mdledl 27&%T zUTe
DTG e)_grruSlaj 21ClHM 2me 8l 27&Ho Fe I6Weadl e 2CWmrCwur 2=6&T
621 62l 6| 62l 6L | 6L | 62l
e TCwedl alleJOWTEur 27C&T WeElgle B @wél 58 27&e andlblsn
6L | 621 6L 20 6| 62l 5
OLIhEE TR M B&ERT 2&HM" | 220 Ceam e 1B dl&kblel, 2=Heang 2w
&ElLeYlo;- "WTo Sy CloITElBTWelHT BETTLAVAI VST &&
5GMeDIBELS, Qamu_gu_‘%ao;— HM2HET Valsayl alwealsayn' | 220
Ceam e 1m  eDlgkblel, 2rBldTmtwr  &Plwanglo;- Cwm  senmbwe
sagmy  gGblavanvalurvsleurtwr  aardur e LBty =8

FHBT@CWT | 220 GeuT 6 1m @%Q@J, QT%QQFUWLL_)_U)WQﬁ 6L IL\eL 12T
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&luenglo;-  G&wlzel @&mUlowr &L DloHT  260ur, Qamu_lauﬁao;—
QPMEILY]  AVPTEAVREIEIT  QPTEUT2T  AVPTHPLST  arepT Etleum

QUL TEUTWITGIR2T arueeTan.Sl anepranamudl |

"Woo 27THo GHTIWeNVYUS!" G2 DlHbey 6 _mblenl SuBEEEe TSN
62/ 2] 62/ enl 61V
Wepa™ 21&k" 226 M8 BMao 226 M8 6 1BT 226 M8 allgT
226 T8 GOerdsr o6 imd | so Ceum e ibloo 27 &o &um‘]msm%o
eITlEIBUN ] Cl2 Dlgkblel, 6 rblen SbEraN=lsan™ Wipan™ 2ig7o

B 62/ enl 61V 621
226 MY BMauo 226 MY 6 1BT 226 M8 alxm 226 T8 GU@rCsmT
226 T8 | 50 Gleum e 1bl2o 27%ko &unﬂmammmo a_lrlﬂ%rrg:@] G2 @%Qm,
eLmllen) FEEEaECsanT WipanT 2i&ETo 226 MY BMawo 226 T8

o1BM 2 26 1M8 ol 2 26 178 FGLl@TCHT 226 1T |

"D9o 2 &HE02TL Clwm Felwengles)" (AP DlgkClev 6L rmbleny
FBETOMITESaUT WHpaUT 2iFTe 226 M8 BMawo 226 M8 6 BN
226 T8 el 2260 T8 GUETLHRT 226.1M8 | Ho Geum e ibloo
2rHanzT2wr  &vlwenglo e lanmseniedl Gz dlgbel, 6 rmblen
FBETOMITE ST WHpaUT 2iFkTe 226 M8 BMawo 226 M8 6 BN
226 T8 el 2260 T8 GUETL®T 226.1M8 | SHo Geum e ibloo
2r%anzT2wr  &HTluangyle e lafmpsl Oz Dgktel, 6 rmblen
FBETOMTESAUT WHpaUT 2iFTe 226 M8 BMawo 226 M8 6 BN

226 T2 el 226 IMD GHO@TOHT 226 TS |

"™ 9o ngbﬂQl'UlTQLUIT &urtﬂu_lm%@" G2 @%Qm a_rﬂQ%
&uEET%TQ@GmF wWeeeaN™ 2iFTo 226118 BMawo 226 M8 6 1B
226 T8 el 2260T8 GUETUHRT 2268 | SHo Geum e tbloo
2 HRBIAUTOWT  &TIWANLo VAT HTHeNIS] G2 DlHblel, 6 _m6len

621 9] 210 [3pY] 621 (Y]
&uEET%TQ@GmF wWeeeaN™ 2iFTo 226118 BMawo 226 M8 6 1B
226 T8 el 2260M8 GUETOHRT 2268 | SHo Geum e ibloo

2 HRBICAUTTOWT &TIWONYe anlHmses]l e Dlebel, 6 _m6len
621 2] 20 62l en
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FBETOITE ST WHpaUT 2iFTo 226 M8 BMawo 226.IM8 61BN

226 TS allg,m 226 IMD GHO@TOHT 226 TS |

'w20o 2rGHBIATTWLTEIE 6 Llle 2T &Tlweansl" Gz dlgkblel 6 rClen
FBETOMTE ST WAHpaUT 2iFTe 226 M8 Brawo 226 M8 61BN
226 M8 el 2260 T8 GUETUHRT 22618 | SHo Geum e tbloo
& BldTTwLTEE 6 1l oM HTlWaLo wrteisensl Gz dlgtel,
eLrellenl HFEETaEsanT WipanT 21&ET0 226 IMY BTawo 226 MY
OLIBIT 2 26 M8 allx,m 226 1M8 GU@THHT 226 1M8 | Ho Gleum e ibloo
g bldTTwLTelE a1l ior  &vlwango wralssl Gz s,
eLrellenl HFEETa T saT WipanT 21&ET0 226 IMH Blawo 226 M

aIBM 2 26 1M8 el 2 26178 GLl@TCHT 226 1T |

Wreldteush G2 sbl&kblel, @Ozan™ 2sTan® &HTlLaLEaUT  anTelo
éla_lrtﬂeulto AT ANTHMTo WUOTWE Ho BTET2 60 bo B anTallenTao
gavradl, CBbel smelman. eDlHel, anblzealbs Certs anermblds
arenyantld ane2aTeNsTaNaTIWT 6 I2M anble a2 Branmul GBS Uo
610 [H1pY] f=5)
M@nm@%n@o BH@GUUWQ'“Q%JW @J%%W@jﬁlo | wesTt 21 Qeum Qe
DgCet, wOzan® 2s57aw®  &TlUVCEUT  anTelo éla_lrtﬂemto
AT OVTHMTo WM DS,  BTET2 64 Bo anvTallanTae  Gblemmearndl,
Fuoran.  dlkbel, entlzelts Cerds eavemulds  anenyantd
62V 6)) 26807 61y T 61T 688 1T 6L 12mwl aNGl2 a2 BETaNTU FIBTHTo
61 610 =3}
anTantlemule dedlan emblarm e 1Bmadlo | BTawean 6 16 G2 260 5o
[p)] ()] 2 B (1Y)
2 26 TH GLal oMy G2 Qm@@naﬂzmﬁg, Feesler  2mdl m&slembl
6) FEE@Q@JWQ | oma220eure2r  swweum G525 a_lmeuﬁlwu_wr @1%@

MValLsT wTadlso FedlmETes |
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Eu@ama?@%arrﬁ-eg_nar\m

D2aMElsh 616 CeuyTHUamabde wB2Ms Fan6lsm ClHmmaysean
allvzo afs2@o0 WP2IHETo 226 MR- "Wo Hlml aVZT2WULPo ONVENIS.
BOTTwwes!" | alalsltls 21 alb wLEIST WRalkldg: &mer C2eur
a2 2EReTLleLaNT™; - "aaTHo WDWEIST eTTTaTmablLe 2 6adle 1565
Blua Mt &BETsTo WP2He 6 laldlse gGeldlaldlo anzbau® eur
enymanlan s T Cl2tlels 6T 2MCUd 6T enyap=Bm 6T ClHB 6T
Corsmeadsl" | ameprbo C2elmbo Qo AVTHUT 2T STPanTUTElHT
C2eum  arvgem=anTtlalanTo;- "OBT Ho  MVAIST  ENUTTTHEAMDIWo
padle1s50r  2uemtu &BETSTo WPHo 6 leldlse gGelSlaldlulo
Q20T B UM enyTamblas® eum e tlelm eIm 2MEITBE euUT 6nyauy =BT 6T
QFHRB2N  eum Q@)rra%ajﬁlz@" | 2rsTmepanTmUrsSl®dibo G2 eUTko OIRS
aVTFal  STeldloanl O2ell avgeEanrtelanTe;- "ausSo MVELST
enumumaedlo Dadle 1566 2luamtu &ETSTe WP2He 6 laldlso
gieL1Sleldlilo anzblaw s eul enymanClas® eum C2bels eum 2mCms eur
6N EUY T BT GUIT QFR BN euT Q@)rra%a@@" | BsmeuSloarumHBo G2 6UTHo OIERY
QVTHuT  Wmem  GCl2elm  angemreanrtelan@;-  "atlso  LELST
enumumasedlo Dadle 1566 2luamtu &ETsSTo WPaHe 6 laldlso
gieL1Sleldlilo anzblat s eul enymanClas® eum C2bels eurm 2mCms eur
ENYEUYTHBIT  GUIT QFHR B2 U Q@)rra%a@@" | wrmemmo Ooeummo OIERS
aVTFT  STadlsT  C2ell  angebrarbalan=c;- "atlSo MLELST
enumumessardlo Dadla 1566 2luamtu &FEEsSTe WP2He 6 laldlso
gieL 1 Sleldlilo anzblaw s eul enymanClas® eum C2bels eum 2mCms eur
6N AU T BT 6UIT QFH B2 eur Q@)rramjﬁlgﬁl" | smadlsmmo Gl eumbo OIERY
antgr  Blrauud ol eangemranrtelan@s;- "awso MLELST
enumumassardlo Dadle 1566 2luamtu &FETsSTe WP2He 6 laldlso

gieL1Sleldlilo anzblaw s eul enymanClas® eum C2bels eum 2mCms eur
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6N AU T BT 6UIT QFH B2 eur Q@)rra%ajﬁlg@" | smadlsmmo Gl eumbo a0
anvTdal e lblPlsalaneald Oaelm eavgesanrtelanTe;- "amrso
WLEIST eUMUTETadie Dadla 1s0r 2luaTtlu HESTo WeP2ido
o lelélso GelSlaldliio anstlar® elm enymantans eum Cl2Ceus eum
2m Gl B euIT 6N EUY =BT euIm Ol FH B2 euIm Q@)rra%a@ﬁl" |
v BlPlselanealEro C2alTho ango 6UTFT  eNyaNHTUIHT b2 e
a2 2 EEEMClELANTo ;- "aMTSo W WELST eruUTTTETadie 2 adle 1565
2lua Mty &E"sTo We2Hko 6 loldse  geldleldlilo atlas eur
enymamlen s aUm Cl2tlels 6T 2MCUd 6T enyap=Bm 6T ClFh B 6T

Q@)rra%arﬁlg@" |

oélan (eB daus 6lsm 2ravtClsns wWrel enyapblersmT amQ%rr

HeUT LR | HWER 2606086  C@THRWTST m%'él e 2& 9

[2%) v 610 [HM] (S} [HM]
manguuSl | &u%eeramrrr 21 26U&GOUT eerteant Oerds
6LIT &MU 6l.ammeardl;- &uél%ap Coeummo Goeummrewmelesl | Guo  GCexm

WLEIT 22Mko 2 2M6lBadl;- "GBTON 618 Cloom CHmTaglBsm, HBMeadl
s Oeor  Ommagswrsdl" | mbladloo  Guwentlst Cl&mayBen
2) B 2 2 B 610

&u%ng&nwg@%rr@aum Br2o FiblenTands |

| BC2m S6y MLAIEST HTADEST aLPTaVENTB6N ||
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